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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 34.203/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 34.203/1

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 1 oktober 2002
door de Minister van Sociale Zaken verzocht
hem van advies te dienen over een ontwerp
van koninklijk besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplicht e ve r zeker ing voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in
de kosten van farmaceutische specialiteiten",
heeft op 21 november 2002 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociale, le 1er octobre
2002, d'une demande d'avis sur un projet
d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal du
21 décembre 2001 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d'intervention
de l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités
pharmaceutiques", a donné le 21 novembre
2002 l'avis suivant :
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.../...

Aanhef

1. Rekening houdend met de draagwijdte van de ontworpen regeling, redigere

men het eerste lid van de aanhef als volgt :

"Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op artikel 72bis,

§ 1, 5/ en 6/, vervangen bij de wet van 10 augustus 2001;".

2. Het ontwerp strekt uitsluitend tot de vervanging van artikel 90, § 2, van het

koninklijk besluit van 21 december 2001.  Op het einde van het tweede lid van de aanhef

kan derhalve worden geschreven : "... in de kosten van farmaceutische specialiteiten,

inzonderheid op artikel 90, § 2;".

3. Men vervange in het negende lid van de aanhef de woorden "de Minister van

Begroting" door de woorden "Onze Minister van Begroting".

4. Het elfde en het twaalfde lid van de aanhef worden beter onmiddellijk na het

zesde lid ervan geplaatst.

5. Men late de voordrachtformule in de Nederlandse tekst aanvangen als volgt :

"Op de voordracht van ...".

Artikel 1

1. In de inleidende zin van het ontworpen artikel 90, § 2, eerste lid, van het

koninklijk besluit van 21 december 2001, vervange men - naar analogie van artikel 72bis,

§ 1, 5/, van de gecoördineerde wet - de woorden "op het ogenblik van hun aanneming"

door de woorden "vanaf de inwerkingtreding van de vergoedbaarheid".
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De redactie van het ontworpen artikel 90, § 2, zevende lid, dient op dezelfde

wijze te worden aangepast, zodat in dat lid moet worden geschreven "... uiterlijk binnen

twee maanden na de inwerkingtreding van de vergoedbaarheid, de bedragen van ...".

2. In het ontworpen artikel 90, § 2, eerste lid, dienen de streepjes te worden

vervangen door, respectievelijk, 1/, 2/ en 3/.  Het gebruik van streepjes valt immers te

vermijden omdat erdoor latere verwijzingen naar de betrokken bepalingen kunnen worden

bemoeilijkt.

Artikel 2

1. In de Nederlandse tekst van artikel 2, eerste lid, van het ontwerp moet

worden geschreven "... namens welke de aanvraag tot opname op de lijst is gedaan,

vanaf ...".

2. De stellers van het ontwerp dienen na te gaan of in artikel 2, tweede lid, niet

moet worden vermeld welke gegevens in het stockverslag moeten worden opgenomen en

op welke wijze de controlediensten van het Rijksinstituut voor ziekte- en

invaliditeitsverzekering op de hoogte worden gebracht van het stockverslag met het oog

op het uitoefenen van controle.

Artikel 3

Het is niet duidelijk waarom wordt afgeweken van de gangbare termijn voor

het inwerkingtreden van koninklijke besluiten, temeer daar artikel 2 van het ontwerp in een

ruime overgangsregeling voorziet.

Enkel indien een specifieke reden voor die afwijking bestaat, kan artikel 3

worden gehandhaafd.

-----------------------
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.../...

Préambule

1. Compte tenu de la portée des dispositions en projet, on rédigera le premier

alinéa du préambule comme suit :

"Vu la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,

coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l'article 72bis, § 1er, 5/ et 6/, remplacé par la loi

du 10 août 2001;".

2. Le projet entend uniquement remplacer l'article 90, § 2, de l'arrêté royal du

21 décembre 2001. A la fin du deuxième alinéa du préambule, on pourra dès lors écrire :

"... dans le coût des spécialités pharmaceutiques, notamment l'article 90, § 2;".

3. Au neuvième alinéa du préambule, on remplacera les  mots "du Ministre du

Budget" par les mots "de Notre Ministre du Budget".

4. Mieux vaudrait placer les onzième et douzième alinéas du préambule

immédiatement après le sixième alinéa de ce dernier.

5. Dans le texte néerlandais, le début de la formule de proposition s'écrira

comme suit : "Op de voordracht van ...".

Article 1er 

1. Dans la phrase introductive de l'article 90, § 2, alinéa 1er, en projet, de l'arrêté

royal du 21 décembre 2001, on remplacera - par analogie avec l'article 72bis, § 1er, 5/, de

la loi coordonnée - les mots "au moment de leur admission" par les mots "à partir de la date

d'entrée en vigueur de la remboursabilité".



GG - 5 - 34.203/1

La rédaction de l'article 90, § 2, alinéa 7, en projet, sera adaptée de la même

manière, de sorte qu'on écrira à cet alinéa " ... au plus tard dans les deux mois suivant la

date d'entrée en vigueur de la remboursabilité, les montants de ...".

2. A l'article 90, § 2, alinéa 1er, en projet, on remplacera les tirets

respectivement par 1/, 2/ et 3/. L'emploi de tirets est, en effet, à éviter car cela peut

compliquer les références ultérieures aux dispositions concernées.

Article 2

1.  A l'article 2, alinéa 1er, du texte néerlandais du projet, on écrira "...namens

welke de aanvraag tot opname op de lijst is gedaan, vanaf...".

2. Les auteurs du projet examineront si, à l'article 2, alinéa 2, il ne faut pas

mentionner les données qui doivent figurer dans le rapport de stock ainsi que la manière

dont les services de contrôle de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité doivent

être informés du rapport de stock en vue d'accomplir leur mission de contrôle.

Article 3

On n'aperçoit pas la raison pour laquelle il est dérogé au délai usuel d'entrée

en vigueur des arrêtés royaux, d'autant plus que l'article 2 du projet prévoit un régime

transitoire étendu.

L'article 3 du projet pourra être maintenu seulement s'il existe une raison

spécifique justifiant cette dérogation.

-----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
W. VAN VAERENBERGH, eerste auditeur.  De nota
van het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. G. DE BLEECKERE, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par M.
W. VAN VAERENBERGH, premier auditeur.  La
note du Bureau de coordination a été rédigée et
exposée par M. G. DE BLEECKERE, référendaire
adjoint. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A.-M. GOOSSENS M. VAN DAMME


